≅øtª[“$# AnNahal
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. The command of Allah
will come to pass, so do
not seek
to hasten it.
Glorified be He and Exalted
above what they associate
(with Him).
2.
He sends down the
angels, with the Spirit of
His command, upon whom
He wills of His slaves,
(saying) that: “Warn that
there is no god except Me,
so fear Me.”

4 çνθè=Éf÷ètGó¡n@ Ÿξsù «!$# ã øΒr& #’tAr&
$£ϑtã

4’n?≈yès?uρ

…çμoΨ≈ysö7ß™
∩⊇∪ šχθä.Îô³ç„

ô⎯ÏΒ Çyρ”9$$Î/ sπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΑÍi”t∴ãƒ
ô⎯ÏΒ â™!$t±o„ ⎯tΒ 4’n?tã ⎯ÍνÌøΒr&
tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr& (#ÿρâ‘É‹Ρr& ÷βr& ÿ⎯ÍνÏŠ$t6Ïã
∩⊄∪ Èβθà)¨?$$sù O$tΡr& HωÎ)

3. He created the heavens
š⇓ö‘F{$#ρu ÅV≡uθ≈yϑ¡
¡ 9$# t,n=y{
and the earth with truth.
Exalted is He above what
šχθä.Ìô±ç„ $£ϑtã 4’n?≈yès? 4 Èd,ysø9$$Î/
they associate (with Him).

∩⊂∪

4. He created man from a
#sŒÎ*ùs 7πxõÜœΡ ⎯ÏΒ z⎯≈|¡ΣM}$# šYn=y{
drop of fluid, then behold,
he is an open disputer.

∩⊆∪ ×⎦⎫Î7•Β ÒΟ‹ÅÁyz uθèδ

5. And the cattle, He has
created them, for you, in
them there is warmth
(clothing), and
(other)
benefits, and from them
you eat.
6. And for you in them is
beauty, when you bring them
(home in the evening), and
when you take them out (to
pasture).
7.
And they carry your
loads to a land you could
not reach except with great
difficulty
to
yourselves.
Truly, your Lord is indeed
Kind, Most Merciful.
8. And (He created) horses
and mules and donkeys that
you may ride them, and as
adornment. And He creates
that which you have no
knowledge.
9. And upon Allah is the
straight path. And among

$yγŠÏù öΝ6
à s9 3 $yγs)n=yz zΟ≈yè÷ΡF{$#ρu
tβθè=à2ù's? $yγ÷ΨÏΒuρ ßìÏ≈oΨtΒuρ Ö™ô∃ÏŠ
∩∈∪
š⎥⎫Ïm

îΑ$uΗsd

$yγŠÏù

öΝä3s9uρ

∩∉∪ tβθãmuô£n@ t⎦⎫Ïnuρ tβθçt†Ìè?
óΟ©9 7$s#t/ 4’n<Î) öΝà6s9$s)Oø r& ã≅ÏϑøtrBuρ
Ä§àΡF{$# Èd,Ï±Î0 ωÎ) ÏμŠÉóÎ=≈t/ (#θçΡθä3s?
∩∠∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ô∃ρâ™ts9 öΝ3
ä −/u‘ χÎ) 4
uÏϑysø9$#ρu

tΑ$tóÎ7ø9$#ρu

Ÿ≅ø‹sƒø:$#ρu

Ÿω $tΒ ß,è=øƒs†uρ 4 ZπuΖƒÎ—uρ $yδθç6Ÿ2÷tIÏ9
∩∇∪ tβθßϑn=÷ès?
$yγ÷ΨÏΒuρ È≅‹Î6¡¡9$# ß‰óÁs% «!$# ’n?tãuρ

them (side ways) are those
deviating. And if He had
willed, He could have guided
you, all together.
10.
He it is who sends
down water from the sky,
from it is drink for you, and
from it (grows) foliage on
which you pasture (your
cattle).
11. He causes to grow for
you with it (water) the
crops, and the olives, and
the date palms, and the
grapevines, and of all kinds
of fruits. Indeed, in that is
a sure sign for a people who
reflect.

öΝ6
à 1y‰oλm; u™!$x© öθs9uρ 4 ÖÍ←!$y_
∩®∪ š⎥⎫ÏèuΗødr&
Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏΒ tΑt“Ρr& ü“Ï%©!$# uθèδ
Öyfx© çμ÷ΖÏΒuρ Ò>#tx© çμ÷ΖÏiΒ /ä3©9 ( [™!$tΒ
∩⊇⊃∪ šχθßϑŠÅ¡è@ ÏμŠÏù
tí‘ö ¨“9$#
Ÿ≅‹Ï‚¨Ζ9$#uρ

ÏμÎ/

/ä3s9

àMÎ6/Ζãƒ

šχθçG÷ƒ¨“9$#uρ

ÏN≡tyϑ¨V9$# Èe≅à2 ⎯ÏΒuρ |=≈uΖôãF{$#uρ
5Θöθs)Ïj9 ZπtƒUψ šÏ9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 3
∩⊇⊇∪ šχρã¤6xtGtƒ

12. And He has subjected for
you the night, and the day,
and the sun, and the moon.
And the stars are made
subservient by His command.
Indeed, in that are sure
signs for a people who
understand.

‘u $yγ¨Ψ9$#uρ Ÿ≅ø‹©9$# ãΝà6s9 t¤‚y™uρ
ãΠθàf‘Ζ9$#uρ ( tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#uρ
’Îû χÎ) 3 ÿ⎯ÍνÌøΒr'Î/ 7N≡t¤‚|¡ãΒ
šχθè=É)÷ètƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ šÏ9≡sŒ
∩⊇⊄∪

13. And that which He has
Ç ö‘F{$# †Îû öΝ6
Ú
à s9 r&u‘sŒ $tΒuρ
scattered for you on the
earth of
diverse
colors.
š Ï9≡sŒ ’Îû χÎ) 3 ÿ…çμçΡ≡uθø9r& $¸Î=tFøƒèΧ

Indeed, in that is a sure sign
for a people who remember.
∩⊇⊂∪ šχρã2¤‹tƒ 5Θöθs)Ïj9 Zπƒt Uψ
14.
And He it is who
has subjected the sea that
you
may eat from it
tender
meat, and bring
forth from it ornaments
which you wear. And you
see
the ships plowing
through it, and that you
may seek of His bounty,
and
that you may be
grateful.

t óst7ø9$#

t¤‚y™

”Ï%©!$#

uθèδuρ

$wƒÌsÛ $Vϑóss9 çμ÷ΖÏΒ (#θè=à2ù'tGÏ9
ZπuŠù=Ïm
šù=àø9$#

çμ÷ΨÏΒ
”ts?uρ

(#θã_Ì÷‚tGó¡n@uρ
$yγtΡθÝ¡t6ù=s?

∅ÏΒ (#θäótFö7tFÏ9uρ ÏμŠÏù tÅz#uθtΒ
šχρãä3ô±s? öΝà6¯=yès9uρ ⎯Ï&Î#ôÒsù
∩⊇⊆∪

15. And He has placed on
βr& †Å›≡uρu‘ ÇÚö‘F{$# ’Îû 4’+s ø9r&ρu
the earth firm mountains
lest it should shake with you,
Wξ7ç ß™uρ #\≈pκ÷Ξr&uρ öΝà6Î/ y‰‹Ïϑs?
and streams and roads that
you may be guided.
∩⊇∈∪ tβρß‰tGöηs? öΝ6
à ¯=yè©9
16. And landmarks, and by
tβρß‰tGöκu‰ öΝèδ ÄΝôf¨Ζ9$$Î/uρ 4 ;M≈yϑ≈n=tæuρ
the stars they are guided.

∩⊇∉∪

17. Is He then who creates
Ÿ sùr& 3 ,
ξ
ß è=øƒs† ω ⎯yϑx. ß,è=øƒs† ⎯yϑsùr&
like him who does not
create. Will you then not
∩⊇∠∪ šχρã2x‹?s
be reminded.
18.
And if you should ω
Ÿ
«!$# sπyϑ÷èÏΡ (#ρ‘‰ãès? βÎ)uρ
count the favors of Allah,
you could not enumerate ‘Ö θàtós9 ©!$# χÎ) 3 !$yδθÝÁøtéB
them. Indeed, Allah is
Forgiving, Merciful.
Ò ‹Ïm‘§
∩⊇∇∪ Ο
19. And Allah knows what $tΒuρ šχρ”Å¡è@ $tΒ ÞΟn=÷ètƒ ª!$#ρu
you conceal and what you
proclaim.
∩⊇®∪ šχθãΖÎ=÷èè?
20.
And those whom they !
« $# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβθããô‰tƒ š⎥⎪Ï%!© $#ρu
call upon other than Allah,
they have not created öΝδ
è uρ
$\↔ø‹x©
tβθà)è=øƒs† Ÿω
anything,
and
they
(themselves) are created.
∩⊄⊃∪ šχθà)n=øƒä†
21. (They are) dead, not
living. And they do not
perceive when they will be
raised.
22. Your god is One God.
Then those who do not
believe
in the Hereafter,
their hearts refuse (to know),
and they are arrogant.

$tΒuρ

(

&™!$uŠômr&

çöxî

ìN≡uθøΒr&

∩⊄⊇∪ šχθèWyèö7ãƒ tβ$−ƒr& šχρããèô±o„
š⎥⎪Ï%©!$$sù 4 Ó‰Ïn≡uρ ×μ≈s9Î) óΟä3ßγ≈s9Î)
Νåκæ5θè=è% ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω
∩⊄⊄∪ tβρçÉ9õ3tGó¡•Β Νèδuρ ×οt Å3Ζ•Β

23. Undoubtedly, that Allah
$tΒ ÞΟn=÷ètƒ ©!$# χr& tΠty_ Ÿω
knows what they conceal
and what they proclaim.
…çμ¯ΡÎ) 4 šχθãΨÎ=÷èãƒ $tΒuρ šχρ”Å¡ç„
Indeed, He does not love
the arrogant.
∩⊄⊂∪ š⎥⎪ÎÉ9õ3tGó¡ßϑ9ø $# =Ïtä† Ÿω
24. And when it is said to
ö/ä3š/u‘ tΑt“Ρr& !#sŒ$¨Β Μçλm; Ÿ≅ŠÏ% #sŒÎ)uρ
them: “What is it that your
Lord has sent down.” They
∩⊄⊆∪ š⎥⎫Ï9¨ρF{$# çÏÜ≈y™r& (#þθä9$s%
say: “Legends of the former
people.”
25. That they may bear
Πt öθtƒ \'s#ÏΒ$x. öΝèδu‘#y—÷ρr& (#þθè=Ïϑósu‹Ï9
their burdens (of their sins)
in full on the Day of
š⎥⎪Ï%©!$# Í‘#y—÷ρr& ô⎯ÏΒuρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#
Resurrection, and of the
burdens of those whom they
$tΒ u™!$y™ Ÿωr& 3 AΟù=Ïã ÎötóÎ/ ΟßγtΡθ=ÅÒãƒ
mislead without knowledge.
Behold, evil is that which
∩⊄∈∪ šχρâ‘Ì“tƒ
they bear.
26. Certainly, those before
them
plotted, so Allah
came at their building from
the foundations, then the
roof fell upon them from
above
them,
and
the
punishment came to them
from where they did not
perceive.

óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# tx6tΒ ô‰%s
š∅ÏiΒ ΟßγuΖ≈uŠø⊥ç/ ª!$# †tAr'sù
ß#ø)¡¡9$# ãΝÍκön=tã §y‚sù Ï‰Ïã#uθs)ø9$#
ô⎯ÏΒ Ü>#x‹yèø9$# ÞΟßγ9s?r&uρ óΟÎγÏ%öθsù ⎯ÏΒ
∩⊄∉∪ tβρããèô±o„ Ÿω ß]ø‹ym

27.
Then on the Day
of Resurrection, He will
disgrace them and will say:
“Where are My those (so
called) partners, you used to
oppose (guidance) for whose
sake.” Those who were given
knowledge will say: “Indeed,
disgrace, this day, and evil
are upon the disbelievers.”
28. Those whom the angels
take in death, (while) they are
doing wrong to themselves.
Then, they will make full
submission (saying): “We
were not doing any evil.” Yes,
indeed, Allah is Knower of
what you used to do.

ãΑθà)tƒuρ óΟÎγƒÌ“øƒä† Ïπyϑ≈uŠ)
É ø9$# tΠθö tƒ ¢ΟèO
óΟçGΨä. t⎦⎪Ï%©!$# š”Ï™!$Ÿ2uà° t⎦ø⎪r&
š⎥⎪Ï%©!$# tΑ$s% 4 öΝÍκÏù šχθ’)¯≈t±è@
tΠöθu‹ø9$# y“÷“Ï‚ø9$# ¨βÎ) zΟù=Ïèø9$# (#θè?ρé&
∩⊄∠∪ t⎦⎪ÍÏ≈x6ø9$# ’n?tã u™þθ¡9$#uρ
èπs3Í×¯≈n=yϑø9$#

ãΝßγ9©ùuθtG?s

t⎦⎪Ï%!© $#

zΟn=¡¡9$# (#âθs)ø9r'sù ( öΝÍκÅ¦àΡr& þ‘ÏϑÏ9$sß
#’n?t/ 4 ¥™þθß™ ⎯ÏΒ ã≅yϑ÷ètΡ $¨Ζà2 $tΒ
tβθè=yϑ÷ès? óΟçGΨä. $yϑÎ/ 7ΟŠÎ=tæ ©!$# ¨βÎ)
∩⊄∇∪

29.
So enter the gates of tΛ©⎝yγy_
z>≡uθö/r&
(#θþ è=äz÷Š$$sù
Hell, to
abide for ever
therein. Then evil indeed “uθ÷WtΒ }§ø⁄Î7n=sù ( $pκÏù š⎥⎪Ï$Î#≈yz
is
the lodging of the
arrogant.
∩⊄®∪ š⎥⎪ÎÉi9s3tGßϑø9$#
30. And (when) it is said to tΑt“Ρr& !#sŒ$tΒ (#öθs)¨?$# t⎦⎪Ï%©#Ï9 ≅
Ÿ ŠÏ%uρ *
those who fear (Allah):
“What is it that your Lord š⎥⎪Ï%©#Ïj9 3 #Zöyz (#θä9$s% 4 öΝ3
ä š/u‘
has sent down.” They say:

“Good.” For those who do
good in this world there is a
good (reward), and the home
of the Hereafter is better.
And excellent indeed is the
abode of the righteous.
31. Gardens of Eden which
they will enter, beneath
which rivers flow, they will
have therein whatever they
wish. Thus does Allah reward
the righteous.

×πuΖ|¡ym $u‹÷Ρ‘‰9$# ÍνÉ‹≈yδ ’Îû (#θãΖ|¡ômr&
â‘#yŠ zΝ÷èÏΖs9uρ 4 ×öyz ÍοtÅzFψ$# â‘#t$s!uρ 4
∩⊂⊃∪ t⎦⎫É)−Gßϑø9$#
“ÌøgrB $pκtΞθè=äzô‰tƒ 5βô‰ã
t àM≈¨Ζy_
$tΒ $pκÏù öΝçλm; ( ã≈yγ÷ΡF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ
ª!$# “Ì“øgs† y7Ï9≡x‹x. 4 šχρâ™!$t±o„
∩⊂⊇∪ š⎥⎫É)−Gßϑø9$#

32. Those whom the angels
t ⎫Î6Íh‹sÛ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ãΝßγ9©ùuθtGs? t⎦⎪Ï%!© $#
⎦
take in death, (while) in
a state of purity. They
ãΝ3
ä ø‹n=tæ íΟ≈n=y™ šχθä9θà)tƒ
say: “Peace be upon you.
Enter the Garden because óΟFç Ψä. $yϑÎ/ sπ¨Ψyfø9$# (#θè=äz÷Š$#
of what you used to do.”

∩⊂⊄∪ tβθè=yϑ÷ès?
33.
Do
they (the
disbelievers) await
except
that the angels should come
to them, or your Lord's
command should come to
pass. Thus did those before
them. And Allah wronged

ãΝßγuŠÏ?ù's? βr& HωÎ) tβρãÝàΖtƒ ö≅yδ
4 šÎn/u‘ ãøΒr& u’ÎAù'tƒ ÷ρr& èπx6Í×¯≈n=yϑø9$#
4 óΟÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# Ÿ≅yèsù y7Ï9≡x‹x.
(#þθçΡ%Ÿ2 ⎯Å3≈s9uρ ª!$# â/àSyϑn=sß $tΒuρ

them not, but they used to
∩⊂⊂∪ šχθßϑÎ=ôàtƒ öΝßγ|¡àΡr&
wrong themselves.
34.
So that the evils, of
#( θè=Ïϑtã $tΒ ßN$t↔Íh‹y™ óΟßγt/$|¹r'ùs
what they
did, overtook
them, and surrounded them
⎯ÏμÎ/ (#θçΡ%x. $¨Β ΝÎγÎ/ s−%tnuρ
that which they used to
ridicule.
∩⊂⊆∪ šχρâ™“Ì öκtJó¡o„
35.
And
those
who
associate (others with Allah)
say: “If Allah had willed,
we
would
not
have
worshipped other than Him
any thing. (Neither) we,
nor our fathers. Nor would
we have forbidden without
His (command) any thing.”
Thus did those
before
them. So is there (anything)
upon the messengers except
clear conveyance.

u™!$x© öθs9 (#θä.uõ°r& š⎥⎪Ï%!© $# tΑ$s%uρ

36.
And certainly, We
raised in every
nation
a messenger, (saying) that:
“Worship Allah and avoid
the
Evil One.” Then
among them were those
and
whom Allah guided,

7π¨Βé& Èe≅à2 ’Îû $uΖ÷Wyèt/ ô‰s)s9uρ

∅ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ $tΡô‰t6tã $tΒ ª!$#
Ÿωuρ $tΡäτ!$t/#u™ Iωuρ ß⎯øtªΥ &™ó©x«
4 &™ó©x« ⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ ⎯ÏΒ $oΨøΒ§ym
⎯ÏΒ š⎥⎪Ï%©!$# Ÿ≅yèsù y7Ï9≡x‹x.
ωÎ) È≅ß™” 9$# ’n?tã ö≅yγsù 4 óΟÎγÎ=ö6s%
∩⊂∈∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$# à≈n=t7ø9$#

©!$#

(#ρß‰ç6ôã$#

Âχr&

»ωθß™§‘

ô⎯¨Β Νßγ÷ΨÏϑsù ( |Nθäó≈©Ü9$# (#θç7Ï⊥tGô_$#uρ
ôM¤)ym ï∅¨Β Νßγ÷ΨÏΒuρ ª!$# “y‰yδ

among them were those
upon whom the straying
was justified. So travel in
the land, then see how
was the end of those
who denied.
37.
(Even)
if
you
(Muhammad) are eager for
their guidance, still Allah
assuredly does not guide
those whom He sends astray.
And for them there are not
any helpers.
38.
And they swear by
Allah their most binding
oaths (that) Allah will not
resurrect him who dies. Yes,
it is a promise (binding)
upon Him in truth, but
most of mankind do not
know.
39.
That He may make
clear
to
them that
wherein they differ, and
that those who disbelieved
may know that indeed they
were liars.
40. Indeed, Our word
unto a thing, when We

’Îû (#ρçÅ¡sù 4 ä's#≈n=Ò9$# Ïμ‹ø n=tã
šχ%x. y#ø‹x. (#ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$#
∩⊂∉∪ š⎥⎫Î/Éj‹s3ßϑø9$# èπt7É)≈tã
©!$# ¨βÎ*sù öΝßγ1y‰èδ 4’n?tã É
ó ÌøtrB βÎ)
Οßγs9 $tΒuρ ( ‘≅ÅÒãƒ ⎯tΒ “Ï‰öκu‰ Ÿω
∩⊂∠∪ š⎥⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ⎯ÏiΒ
öΝÎγÏΖ≈yϑ÷ƒr& y‰ôγy_ «!$$Î/ (#θßϑ|¡ø%r&ρu
4’n?t/ 4 ßNθßϑtƒ ⎯tΒ ª!$# ß]yèö7tƒ Ÿω
usYò2r& £⎯Å3≈s9uρ $y)ym Ïμø‹n=tã #´‰ôãuρ
∩⊂∇∪ šχθßϑn=ôètƒ Ÿω Ä¨$¨Ζ9$#
ÏμŠÏù tβθàÎ=tFøƒs† “Ï%©!$# ãΝßγs9 t⎦Îi⎫t7ãŠÏ9
öΝåκ¨Ξr& (#ÿρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# zΟn=÷èu‹Ï9uρ
∩⊂®∪ t⎦⎫Î/É‹≈Ÿ2 (#θçΡ%x.
βr& çμ≈tΡ÷Šu‘r& !#sŒÎ) >™ó©´
y Ï9 $uΖä9öθs% $yϑ¯ΡÎ)

intend it, is only that We
say unto it: “Be” And it is.
41. And those who emigrated
for (the cause of) Allah after
what they had been wronged,
We will surely settle them in
this world in a good (place).
And surely the reward of the
Hereafter is greater, if (only)
they could know.
42. Those who remain
steadfast, and put their trust
in their Lord.
43. And We did not send
(as Our messengers) before
you except men to whom We
inspired. So ask those who
possess knowledge if you do
not know.
44. With clear proofs and
Books. And We have sent
down
unto
you
(O
Muhammad) the reminder
(the Quran) that you may
make clear to mankind what
is sent down to them, and
that they might reflect.

∩⊆⊃∪ ãβθä3uŠsù ⎯ä. …çμs9 tΑθà)¯Ρ
Ï‰è÷ t/ .⎯ÏΒ «!$# ’Îû (#ρãy_$yδ t⎦⎪Ï%©!$#ρu
$u‹÷Ρ‘‰9$# ’Îû öΝßγ¨ΖsÈhθt7ãΨs9 (#θçΗÍ>àß $tΒ
öθs9 4 çt9ø.r& ÍοtÅzFψ$# ãô_V{uρ ( ZπuΖ|¡ym
∩⊆⊇∪ tβθßϑn=ôètƒ (#θçΡ%x.
óΟÎγÎn/u‘

4’n?tãuρ

(#ρçy9|¹

t⎦⎪Ï%!© $#

∩⊆⊄∪ tβθè=2uθtGtƒ
ωÎ) y7Î=ö6s% ∅ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ
Ÿ≅÷δr& (#þθè=t↔ó¡sù 4 öΝÍκös9Î) û©ÇrθœΡ Zω%y`Í‘
∩⊆⊂∪ tβθçΗs>÷ès? Ÿω Ο
ó çGΨä. βÎ) Ì ø.Ïe%!$#
y7ø‹s9Î) !$uΖø9t“Ρr&ρu 3 Ìç/“– 9$#uρ ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/
tΑÌh“çΡ $tΒ Ä¨$¨Ζ=Ï9 t⎦Îi⎫t7çFÏ9 tò2Ïe%!$#
∩⊆⊆∪ šχρã©3xtGtƒ öΝßγ¯=yès9uρ öΝÍκös9Î)

45.
Then, do those who
βr& N
Ï $t↔ÍhŠ¡¡9$# (#ρãs3tΒ t⎦⎪Ï%!© $# z⎯ÏΒr'sùr&
plot evil deeds feel secure
that Allah will (not) cause
÷ρr& Ú
u ö‘F{$# ãΝÍκÍ5 ª!$# y#Å¡øƒs†
the earth to swallow them,
or the punishment will (not) Ÿω ß]‹ø ym ô⎯ÏΒ Ü>#x‹yèø9$# ÞΟßγu‹Ï?ù'tƒ
come
upon
them from
where they do not perceive.
∩⊆∈∪ tβρããèô±o„
46. Or that He would (not)
seize them in the midst of
their going to and fro, so
there can be no escape for
them.
47. Or that He would (not)
seize them with a gradual
wasting (of life and wealth).
But indeed, your Lord is
Kind, Merciful.
48. And have they not seen
at what Allah has created
among things, (how) their
shadows incline to the right
and (to) the left, making
prostration to Allah, and
they are in utter submission.

Νèδ $yϑsù óΟÎγÎ6=s)s? ’Îû öΝèδx‹äzù'tƒ ÷ρr&
∩⊆∉∪ t⎦⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/
¨βÎ*sù 7∃•θsƒrB 4’n?tã óΟèδx‹äzù'ƒt ÷ρr&
∩⊆∠∪ íΟ‹Ïm§‘ Ô∃ρâ™ts9 öΝä3−/u‘
⎯ÏΒ ª!$# t,n=y{ $tΒ 4’n<Î) (#ρ÷ ttƒ óΟs9uρr&
È⎦⎫Ïϑu‹ø9$# Ç⎯tã …ã&é#≈n=Ïß (#àσ¨ŠxtFtƒ &™ó©x«
óΟèδuρ °! #Y‰£∨ß™ È≅Í←!$yϑ¤±9$#uρ
∩⊆∇∪ tβρãÅz≡yŠ

49. And to Allah makes N
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ ß‰àfó¡o„ !
¬ uρ
prostration whatever is in
the heavens and whatever is 7π−/!#Š
y ⎯ÏΒ ÇÚ‘ö F{$# †Îû $tΒuρ

on the earth, of living tβρçÉ9õ3tGó¡o„ Ÿω öΝèδuρ èπ3
s Í×¯≈n=yϑø9$#uρ
creatures, and the angels, and
they are not arrogant.
∩⊆®∪
50.
They fear their Lord
Ο
ó ÎγÏ%öθsù ⎯ÏiΒ Νåκ®5u‘ tβθèù$sƒs†
from above them, and they
do
what
they
are
∩∈⊃∪ ) tβρãtΒ÷σãƒ $tΒ tβθè=yèøtƒuρ
commanded.
AsSajda
51. And Allah said: “Do
È⎦÷⎫γ
y ≈s9Î) (#ÿρä‹‚
Ï −G?s Ÿω ª!$# tΑ$s%uρ *
not take for yourselves two
gods. He (Allah) is only
( Ó‰n
Ï ≡uρ ×μ≈s9Î) uθèδ $yϑ¯ΡÎ) ( È⎦÷⎫uΖøO$#
One God. So you fear
only Me.”
∩∈⊇∪ Èβθç6yδ‘ö $$sù }‘≈−ƒÎ*ùs
52.
And to Him belongs Ú
Ç ö‘F{$#ρu ÏN≡uθ≈uΚ¡¡9$# ’Îû $tΒ …ã&!s uρ
what is in the heavens and
the earth, and religion is His «!$# u ötósùr& 4 $·6Ï¹#uρ ß⎦⎪Ïe$!$# ã&s!uρ
for ever. Will you then fear
other than Allah.
∩∈⊄∪ β
t θà)−Gs?
53.
And whatever of Ο
¢ èO ( «!$# z⎯Ïϑsù 7πyϑ÷èÏoΡ ⎯ÏiΒ Νä3Î/ $tΒuρ
blessings you have, it is
from Allah. Then, when tβρãt↔øgrB Ïμø‹s9Î*sù •‘Ø9$# ãΝä3¡¡tΒ #sŒÎ)
harm touches you, so unto
Him you cry for help.
∩∈⊂∪
54. Then, when He removed
#sŒÎ) Ο
ó ä3Ζtã §‘Ø9$# #
y t±x. #sŒÎ) ¢ΟèO
the harm from you, behold, a
group among you attribute
∩∈⊆∪ tβθä.Îô³ç„ öΝÍκÍh5tÎ/ /ä3ΖÏiΒ ×,ƒÌsù
partners with their Lord.

55. So they deny that which
We have bestowed on them.
So enjoy yourselves for a
while, then soon you will
know.
56. And they assign, to what
they do not know (false
deities), a portion of that
which We have provided
them. By Allah, you will
indeed be asked about what
you used to invent.
57.
And
they
assign
daughters for Allah. Be He
glorified. And for themselves
what they desire.
58.
And when news is
brought to one of them (of
the birth) of a female, his face
becomes dark, and he is filled
with grief.
59. He hides himself from the
people because of the evil of
that which he has been
informed. (Asking himself),
shall he keep her with
dishonor, or bury her in the
ground. Certainly, evil is
whatever they decide.

(#θãè−GyϑtFsù 4 Ο
ó ßγ≈oΨ÷s?#u™ !$yϑÎ/ (#ρãàõ3u‹Ï9
∩∈∈∪ tβθßϑn=÷ès? t∃öθ|¡sù (
$Y7ŠÅÁtΡ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω $yϑÏ9 tβθè=yèøgs†uρ
£⎯è=t↔ó¡çFs9 «!$$s? 3 óΟßγ≈oΨø%y—u‘ $£ϑÏiΒ
∩∈∉∪ tβρçtIøs? óΟçFΖä. $£ϑtã
…çμoΨ≈ysö7ß™ ÏM≈oΨt7ø9$# ¬! tβθè=yèøgs†uρ
∩∈∠∪ šχθåκtJô±ƒt $¨Β Νßγs9uρ
¨≅sß 4©s\ΡW{$$Î/ Νèδß‰ymr& tÏe±ç0 #sŒÎ)uρ
∩∈∇∪ ×Λ⎧Ïàx. uθèδuρ #tŠuθó¡ãΒ …çμßγô_uρ
$tΒ Ï™þθß™ ⎯ÏΒ Θ
Ï öθs)ø9$# z⎯ÏΒ 3“‘u ≡uθtGtƒ
4’n?tã …çμä3Å¡ôϑãƒr& 4 ÿ⎯ÏμÎ/ uÅe³ç0
3 É>#u—I9$# ’Îû …çμ”™ß‰tƒ ôΘr& Aχθèδ
∩∈®∪ tβθßϑ3
ä øts† $tΒ u™!$y™ Ÿωr&

60.
For those who do not
believe in the Hereafter is an
evil similitude. And for Allah
is the highest similitude. And
He is the All Mighty, the All
Wise.
61. And if Allah were to seize
mankind for their wrong
doing, He would not leave on
it (the earth) any living
creature, but He reprieves
them to an appointed term.
Then when their term comes,
neither can they delay an
hour nor can they advance.
62. And they assign to
Allah that which they dislike
(for themselves), and their
tongues assert the lie that the
better things will be theirs.
Assuredly that, theirs will be
the Fire, and that they will
be abandoned to it.
63. By Allah, We did indeed
send (messengers)
to the
nations before you, but Satan
made their deeds fair
seeming to them. So he is

ã≅sWtΒ ÍοtÅzFψ$$Î/ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%#© Ï9
uθèδuρ 4 4’n?ôãF{$# ã≅sVyϑø9$# ¬!uρ ( Ï™öθ¡¡9$#
∩∉⊃∪ ÞΟ‹Å3ysø9$# â“ƒÍ“yèø9$#
/ÏSÏϑù=ÝàÎ/ ¨
} $¨Ζ9$# ª!$# ä‹{
Ï #xσãƒ öθs9uρ
⎯Å3≈s9uρ 7π−/!#yŠ ⎯ÏΒ $pκön=tæ x8ts? $¨Β
#sŒÎ*sù ( ‘wΚ|¡•Β 9≅y_r& #’n<Î) öΝèδã½jzxσãƒ
šχρãÏ‚ø↔tFó¡tƒ Ÿω óΟßγè=y_r& u™!%y`
∩∉⊇∪ tβθãΒÏ‰ø)tGó¡o„ Ÿωuρ ( Zπtã$y™
šχθèδtõ3tƒ $tΒ ¬! šχθè=yèøgs†uρ
z>É‹s3ø9$#

ÞΟßγçFoΨÅ¡ø9r&

ß#ÅÁs?uρ

¨βr& tΠty_ Ÿω ( 4©o_ó¡çtø:$# ÞΟßγs9 χr&
∩∉⊄∪ tβθèÛtø•Β Νåκ¨Ξr&uρ ‘u $¨Ζ9$# ãΝγ
ß s9
⎯ÏiΒ 5ΟtΒé& #’n<Î) !$oΨù=y™ö‘r& ô‰)
s s9 «!$$?s
ß⎯≈sÜø‹¤±9$#

ãΝßγs9

z⎯−ƒt“sù

y7Î=ö6s%

öΝçλm;uρ tΠθö u‹ø9$# ãΝåκ‘Ï9uρ uθßγùs óΟßγn=≈uΗùår&

their patron this day, and
∩∉⊂∪ ÒΟŠÏ9r& ë>#x‹ã
t
theirs will be a painful
punishment.
64. And We have not sent
 Î) |=≈tGÅ3ø9$# y7ø‹n=tã $uΖø9t“Ρr& !$tΒuρ
ω
down the Book (the Quran)
to you except that you may
μÏ ŠÏù (#θàn=tG÷z$# “Ï%©!$# ÞΟçλm; t⎦Îi⎫t7çFÏ9
make clear unto them that in
which they differ, and (as) a šχθãΖÏΒ÷σãƒ 5Θöθs)Ïj9 ZπuΗ÷qu‘uρ “Y‰èδuρ
guidance, and a mercy for a
people who believe.
∩∉⊆∪
65. And Allah sends down ™[ !$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏΒ tΑt“Ρr& ª!$#ρu
from the sky water, then
He revives therewith the 4 !$pκÌEöθtΒ y‰÷èt/ uÚö‘F{$# ÏμÎ/ $u‹ômr'sù
earth
after
its
death.
Indeed, in this is a sure 5Θθö s)Ïj9 ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ)
sign for a people who
∩∉∈∪ tβθãèyϑó¡o„
listen.
66.
And indeed, for you
in the cattle there is a ( Zοuö9Ïès9 ÉΟ≈yè÷ΡF{$# ’Îû ö/ä3s9 ¨βÎ)uρ
lesson. We give you to
drink of that which
is È⎦⎫÷ t/ .⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡθäÜç/ ’Îû $®ÿÊeΕ /ä3‹É)ó¡Σ
in their bellies, between
excretions and the blood, $Zó←Í !$y™ $TÁÏ9%s{ $·Ψt7©9 5ΘyŠuρ 7^ösù
pure milk, palatable to the
∩∉∉∪ t⎦⎫Î/Ì≈¤±=Ïj9
drinkers.
67. And from the fruits of
É=≈uΖôãF{$#ρu È≅‹Ï‚¨Ζ9$# N
Ï ≡tyϑrO ⎯ÏΒuρ
date palm and grapevines,

you take intoxicants out of $»%ø—Í‘uρ #\x6y™ çμ÷ΖÏΒ tβρä‹Ï‚−Gs?
good
them,
and
a
provision. Certainly, in that 5Θθö s)Ïj9 ZπtƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 3 $·Ζ|¡ym
is a sure sign for a people
who have wisdom.
∩∉∠∪ tβθè=É)÷ètƒ
68. And your Lord inspired
È r& È≅øtª[“$# ’n<Î) y7•/u‘ 4‘ym÷ρr&uρ
to the bee, (saying) that: “Set β
up hives in the mountains,
z ÏΒuρ $Y?θã‹ç/ ÉΑ$t6Ågø:$# z⎯ÏΒ “É‹ÏƒªB$#
and in the trees, and in that ⎯
which
they
erect
(the
∩∉∇∪ tβθä©Ì÷ètƒ $£ϑΒÏ uρ Ì yf¤±9$#
trellises).”
69. “Then eat of all the
fruits, and follow the ways of
your Lord, made smooth (for
you).” There comes forth
from their bellies a drink of
varying colors, wherein is
healing
for
mankind.
Certainly, in this is a sure
sign for a people who give
thought.

ÏN≡tyϑ¨W9$# Èe≅ä. ⎯ÏΒ ’Í?ä. §ΝèO
ßlãøƒs† 4 Wξä9èŒ Å7În/u‘ Ÿ≅ç7ß™ ’Å5è=ó™$$sù
ì#Î=tFøƒ’Χ

Ò>#uŸ°

$yγÏΡθäÜç/

.⎯ÏΒ

’Îû ¨βÎ) 3 Ä¨$¨Ζ=Ïj9 Ö™!$xÏ© ÏμŠÏù …çμçΡ≡uθø9r&
∩∉®∪ tβρã©3xtGtƒ 5Θöθs)Ïj9 Zπƒt Uψ y7Ï9≡sŒ

70. And Allah has created
4 öΝä39©ùuθtGtƒ ¢ΟèO ö/ä3s)n=s{ ª!$#ρu
you, then He causes you to
die, and among you is he
Ìϑ
ß ãèø9$# ÉΑsŒö‘r& #’n<Î) –Štãƒ ⎯¨Β Νä3ΖÏΒuρ
who is brought back to a
feeble age, so that he will not ¨β)Î 4 $º↔ø‹x© 5Οù=Ïæ y‰÷èt/ zΟn=÷ètƒ Ÿω ö’s5Ï9
know a thing after having

known (much). Indeed, Allah
is All Knowing, All Powerful.
71. And Allah has preferred
some of you above others in
provision. Then, those who
are preferred do not hand
over their provision to those
(slaves) whom their right
hands possess, so they
become equal (partners) in it.
Is it then the bounty of Allah
that they deny.
72. And Allah has made
for you
from
among
yourselves wives, and has
made
for
you,
from
your
wives,
sons
and
grandsons, and has made
provision for you of good
things. Is then in falsehood
that they believe, and in
the bounty of Allah that
they disbelieve.

∩∠⊃∪ ÖƒÏ‰%s ÒΟŠÎ=tæ ©!$#
<Ù÷èt/ 4’n?tã ö/ä3ŸÒ÷èt/ Ÿ≅Òsù ª!$#ρu
(#θè=ÅeÒèù š⎥⎪Ï%©!$# $yϑsù 4 É−ø—Ìh9$# ’Îû
ôMx6n=tΒ $tΒ 4’n?tã óΟÎγÏ%ø—Í‘ “ÏjŠ!#tÎ/
4

í™!#uθy™

ÏμŠÏù

óΟßγsù

öΝåκß]≈yϑ÷ƒr&

∩∠⊇∪ šχρß‰ysøgs† «!$# Ïπϑ
y ÷èÏΖÎ6sùr&
/ö ä3Å¡àΡr& ⎯
ô ÏiΒ Νä3s9 Ÿ≅yèy_ ª!$#ρu
ô⎯ÏiΒ

Νä3s9

Zοy‰xymuρ
4

Ÿ≅yèy_uρ
t⎦⎫ÏΖt/

ÏM≈t6Íh‹©Ü9$#

%[`≡uρø—r&

Νà6Å_≡uρø—r&
z⎯ÏiΒ

Νä3s%y—u‘uρ

ÏMyϑ÷èÏΖÎ/uρ tβθãΖÏΒ÷σãƒ È≅ÏÜ≈t6ø9$$Î6sùr&
∩∠⊄∪ tβρãà3
õ tƒ öΝèδ «!$#

73. And they worship other
Ÿ $tΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç6÷ètƒuρ
ω
than Allah that which has no
control over provision for
N
Ï ≡uθ≈yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ $]%ø—Í‘ óΟßγs9 à7Î=ôϑtƒ
them, (with) anything from

the heavens and the earth, tβθãè‹ÏÜtGó¡o„ Ÿωρu $\↔ø‹x© ÇÚö‘F{$#ρu
nor are they able.

∩∠⊂∪
74.
So do not make up
any similitudes for Allah.
Indeed, Allah knows and
you do not know.
75. Allah sets forth a parable
(of two men), a slave owned
(by another), he has no power
over anything, and him (the
other one) on whom we have
bestowed from Us a good
provision, so he spends
thereof secretly and openly.
Can they be equal. Praise be
to Allah. But most of them do
not know.
76. And Allah sets forth a
parable of two men, one of
them dumb, he has no power
over anything, and he is a
burden to his master.
Whichever way he (master)
directs him, he brings no
good. Is he equal with him,
and who enjoins justice, and

©!$# ¨βÎ) 4 tΑ$sVøΒF{$# ¬! (#θç/ÎôØs? Ÿξùs
∩∠⊆∪ tβθçΗs>÷è?s Ÿω Ο
ó çFΡr&uρ Ο
Þ n=÷ètƒ
%Z.θè=ôϑ¨Β #Y‰ö6tã ¸ξsVtΒ ª!$# z>uŸÑ *
çμ≈oΨø%y—§‘ ⎯tΒuρ &™ó©x« 4’n?tã â‘Ï‰ø)tƒ ω
çμ÷ΨÏΒ ß,ÏΖãƒ uθßγsù $YΖ|¡ym $»%ø—Í‘ $¨ΖÏΒ
4 šχ…âθtGó¡o„ ö≅yδ ( #·ôγy_uρ #uÅ
Ÿω öΝèδçsYò2r& ö≅t/ 4 ¬! ß‰ôϑptø:$#
∩∠∈∪ tβθßϑn=ôètƒ
È⎦÷,s#ã_§‘

WξsWtΒ

ª!$#

z>uŸÑuρ

4’n?tã â‘Ï‰ø)tƒ Ÿω ãΝx6ö/r& !$yϑèδß‰tnr&
çμ9s9öθtΒ 4’n?tã <≅Ÿ2 uθèδuρ &™ó_x«
ö≅yδ ( Aösƒ¿2 ÏNù'tƒ Ÿω –μγÅh_uθãƒ $yϑuΖ÷ƒr&
ÉΑô‰èy ø9$$Î/ ããΒù'tƒ ⎯tΒuρ uθèδ “ÈθtGó¡o„

he (himself) is on a straight
path.
77.
And to Allah belongs
the unseen of the heavens
and the earth. And the
matter of the Hour is not
but as a twinkling
of
the eye, or it is nearer.
Indeed,
Allah has Power
over all things.
78. And Allah has brought
you out from the wombs
of your
mothers, (while)
not knowing anything, and
He
made for
you
hearing, and sight, and
hearts that you might give
thanks.

∩∠∉∪ 8Λ⎧É)tFó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n?tã uθèδuρ
4 ÇÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# =
Ü ø‹xî ¬!uρ
Ëxôϑn=x. ωÎ) Ïπtã$¡¡9$# ãøΒr& !$tΒuρ
©!$# χÎ) 4 Ü>tø%r& uθèδ ÷ρr& Ì|Át6ø9$#
∩∠∠∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅à2 4’n?tã
ÈβθäÜç/

.⎯ÏiΒ

Νä3y_t ÷zr&

ª!$#ρu

$\↔ø‹x© šχθßϑn=÷ès? Ÿω öΝä3ÏF≈yγ¨Βé&
t≈|Áö/F{$#uρ yìôϑ¡¡9$# ãΝä3s9 Ÿ≅yèy_uρ
šχρãä3ô±s? öΝä3ª=yès9

nοy‰Ï↔øùF{$#uρ
∩∠∇∪

79. Do they not see at the
; ≡t¤‚|¡ãΒ ÌøŠ©Ü9$# ’n<Î) (#ρ÷ ttƒ óΟs9r&
N
birds held (flying) in the
midst of the sky. None
£ ßγä3Å¡ôϑãƒ $tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# Èhθy_ †Îû
⎯
holds them except Allah.
Indeed, in that are sure M
; ≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ ’Îû ¨βÎ) 3 ª!$# ωÎ)
signs for a people who
believe.
∩∠®∪ šχθãΨÏΒ÷σãƒ 5Θöθs)Ïj9

80. And Allah has made for
you in your homes an abode,
and has made for you from
the skins of the
cattle
dwelling (tents), which you
find light (to carry) on the
day when you travel, and
on the day when you camp.
And of their wool, and their
fur, and their hair, (are)
furnishings and commodities
for a while.
81. And Allah has made for
you, of that which He has
created, shade (from the sun).
And He has made for you
resorts in the mountains.
And He has made for you
garments to protect you from
the heat, and coats (of armor)
to protect you from your
(mutual) battle. Thus does He
perfect His favor upon you,
that you might submit (to
Him).

öΝà6Ï?θã‹ç/ ⎯
. ÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_ ª!$#ρu
ÏŠθè=ã_ ⎯ÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_uρ $YΖs3y™
tΠöθtƒ $yγtΡθ’Ï‚tGó¡n@ $Y?θã‹ç/ ÉΟ≈yè÷ΡF{$#
ô⎯ÏΒuρ öΝà6ÏGtΒ$s%Î) tΠöθtƒuρ öΝä3ÏΨ÷èsß
!$yδÍ‘$yèô©r&uρ $yδÍ‘$t/÷ρr&uρ $yγÏù#uθô¹r&
∩∇⊃∪ &⎦⎫Ïm 4’n<Î) $·è≈tGtΒuρ $ZW≈rOr&
šYn=y{ $£ϑÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_ ª!$#ρu
ÉΑ$t6Éfø9$# z⎯ÏiΒ /ä3s9 Ÿ≅yèy_uρ Wξ≈n=Ïß
Ÿ≅‹Î/≡u|

öΝä3s9 Ÿ≅yèy_uρ $YΨ≈oΨò2r&

Οä3ŠÉ)s? Ÿ≅‹Î/≡ty™uρ §ysø9$# ãΝà6‹É)s?
…çμtGyϑ÷èÏΡ ΟÏFãƒ y7Ï9≡x‹x. 4 öΝà6y™ù't/
šχθßϑÎ=ó¡è@ öΝä3ª=yès9 öΝà6ø‹n=tæ
∩∇⊇∪

82.
So if they turn away
à≈n=t7ø9$# šø‹n=tã $yϑ¯ΡÎ*sù (#θö ©9uθs? βÎ*ùs
(O Muhammad), then upon
you is only to convey (the
∩∇⊄∪ ß⎦⎫Î7ßϑø9$#
message) in a clear way.

83.
They recognize the Ο
¢ èO «!$#
favor of Allah, then they
deny it. And most of them ãΝèδç sYò2r&uρ
are disbelievers.
84. And the Day when We
shall raise from each nation a
witness, then permission will
not be granted (to put
forward excuses) to those
who disbelieved, nor will they
be allowed to repent.
85. And when those who
did wrong will see the
punishment, then it will not
be lightened for them, nor
will they be reprieved.
86. And when those who
associated partners (with
Allah) will see those partners
of theirs, they will say: “Our
Lord, these are our partners
whom we used to call besides
you.” But they will throw
back at them (their) word
(and say): “Surely, you
indeed are liars.”

|Myϑ÷èÏΡ

tβθèùÌ÷ètƒ
$pκtΞρãÅ6Ζãƒ

∩∇⊂∪ šχρãÏ≈s3ø9$#

#Y‰‹Îγx© 7π¨Βé& Èe≅ä. ⎯ÏΒ ß]yèö7tΡ tΠθö tƒuρ
(#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©#Ï9 ÜχsŒ÷σãƒ Ÿω ¢ΟèO
∩∇⊆∪ tβθç7tG÷ètGó¡ç„ öΝèδ Ÿωuρ
>
z #x‹yèø9$# (#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# #u™u‘ #sŒÎ)uρ
öΛèε

Ÿωuρ

öΝåκ÷]tã

ß#¤sƒä†

Ÿξsù

∩∇∈∪ šχρãsàΨãƒ
(#θä.uõ°r&

š⎥⎪Ï%©!$#

#u™u‘

#sŒÎ)uρ

Ï™Iωàσ¯≈yδ $oΨ−/u‘ (#θä9$s% öΝèδu™!$Ÿ2uà°
(#θããô‰tΡ $¨Ζä. t⎦⎪Ï%©!$# $tΡäτ!%Ÿ2uà°
ÞΟÎγøŠs9Î) (#öθs)ø9r'sù ( šÏΡρßŠ ⎯ÏΒ
šχθç/É‹≈x6s9

öΝä3¯ΡÎ)

tΑöθs)ø9$#
∩∇∉∪

87. And they will offer unto
> Í≥tΒöθtƒ «!$# ’n<Î) #( öθs)ø9r&uρ
Allah submission that day, ( zΟn=¡¡9$# ‹
and will have vanished from
¨ |Êuρ
them what they used to tβρçtIøtƒ (#θçΡ%x. $¨Β Νßγ÷Ψtã ≅
invent.

∩∇∠∪

88. Those who disbelieved
⎯tã (#ρ‘‰¹
| uρ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%!© $#
and hindered (others) from
the path of Allah, for them
s−öθùs $\/#x‹tã öΝßγ≈tΡ÷ŠÎ— «!$# È≅‹Î6y™
We will increase punishment
over punishment, for that (#θçΡ$Ÿ2
$yϑÎ/
É>#x‹yèø9$#
they
used
to
spread
corruption.
∩∇∇∪ šχρß‰Å¡øãƒ
89. And the Day when We
shall raise from each nation a
witness against them from
amongst themselves, and We
shall
bring
you
(O
Muhammad) as a witness
against these. And We have
sent down to you the Book as
clarification for all things,
and a guidance, and a mercy,
and good tidings for those
who have submitted (to
Allah).
90.
Indeed, Allah enjoins
justice and kindness, and

#´‰‹Îγx© 7π¨Βé& Èe≅ä. ’Îû ]
ß yèö7tΡ tΠθö tƒuρ
$uΖø⁄Å_uρ ( öΝÍκÅ¦àΡr& ô⎯ÏiΒ ΟÎγøŠn=tæ
4 Ï™Iωàσ¯≈yδ 4’n?tã #´‰‹Íκy− šÎ/
$YΖ≈u‹ö;Ï? |=≈tGÅ3ø9$# šø‹n=tã $uΖø9¨“tΡuρ
Zπyϑômu‘uρ “Y‰èδuρ &™ó©x« Èe≅ä3Ïj9
∩∇®∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑù=9Ï 3“uô³ç0uρ
ÉΑô‰yèø9$$Î/

ããΒù'tƒ

©!$#

¨βÎ)

*

giving (their due) to near “ÏŒ
Ç›!$tGƒÎ)uρ
Ç⎯≈|¡ômM}$#ρu
relatives, and forbids from
lewdness, and abomination, Ï™!$t±s
ó xø9$# Ç⎯tã 4‘sS÷Ζtƒuρ 4†n1öà)ø9$#
and
rebellion.
He
admonishes you that you öΝä3ÝàèÏ tƒ 4 Ä©øöt7ø9$#uρ Ìx6Ψßϑø9$#uρ
may take heed.

∩®⊃∪ šχρã©.x‹s? öΝ6
à ¯=yès9
91.
And
fulfill
the
covenant of Allah when you
have covenanted, and do not
break the oaths after you
have confirmed them, and
indeed you have appointed
Allah as a surety for
yourselves. Indeed, Allah
knows what you do.

Ο
ó ›?‰yγ≈tã #sŒÎ) «!$# Ï‰γ
ô yèÎ/ (#θèù÷ρr&ρu

92. And do not be like her
who unravels her yarn, after
it has become strong, into
pieces. You take your oaths
as (means of) deception
among yourselves, lest a
nation
may
be
more
numerous than (another)
nation. Allah only tries you
thereby.
And
He
will
certainly make clear to you,
on the Day of Resurrection,

M
ô ŸÒs)tΡ

y‰÷èt/ z⎯≈yϑ÷ƒF{$# (#θàÒà)Ζs? Ÿωuρ
©!$# ÞΟçFù=yèy_ ô‰s%uρ $yδÏ‰‹Å2öθs?
ÞΟn=÷ètƒ ©!$# ¨βÎ) 4 ¸ξŠÏx. öΝà6ø‹n=tæ
∩®⊇∪ šχθè=yèøs? $tΒ
©ÉL©9$%x.

(#θçΡθä3s?

Ÿωρu

$ZW≈x6Ρr& >ο§θè% Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ $yγs9÷“xî
KξyzyŠ óΟä3uΖ≈yϑ÷ƒr& šχρä‹Ï‚−Fs?
}‘Ïδ îπ¨Βé& šχθä3s? βr& öΝä3oΨ÷t/
ÞΟà2θè=ö7tƒ $yϑ¯ΡÎ) 4 >π¨Βé& ô⎯ÏΒ 4’n1ö‘r&
tΠöθtƒ ö/ä3s9 ¨⎦s⎞Íh‹u;ã‹s9uρ 4 ⎯ÏμÎ/ ª!$#

that wherein you used to tβθàÎ=tGøƒrB ÏμŠÏù óΟçGΨä. $tΒ Ïπϑ
y ≈uŠÉ)ø9$#
differ.

∩®⊄∪
93.
And if Allah had
willed, He
could have
made you (all) one nation,
but He sends astray whom
He wills and guides whom
He wills. And you shall
certainly be asked of what
you used to do.
94. And do not make your
oaths as (means of) deception
among yourselves, lest a foot
may slip after having been
firm, and you may have to
taste the evil (consequences)
because of hindering (others)
from the path of Allah. And
yours should be a great
punishment (in Hereafter).
95.
And do not barter
the covenant of Allah for
a small gain. Indeed, that
which is with Allah is better
for you, if you only knew.

Zπ¨Βé& öΝà6n=yèyfs9 ª!$# u™!$x© öθs9uρ
â™!$t±o„ ⎯tΒ ‘≅ÅÒãƒ ⎯Å3≈s9uρ Zοy‰Ïn≡uρ
£⎯è=t↔ó¡çFs9uρ 4 â™!$t±o„ ⎯tΒ “Ï‰ôγtƒuρ
∩®⊂∪ tβθè=yϑ÷è?s óΟçFΖä. $£ϑtã
KξyzyŠ öΝä3uΖ≈yϑ÷ƒr& (#ÿρä‹‚
Ï −Gs? Ÿωρu
$pκÌEθç6èO y‰÷èt/ 7Πy‰s% ¤ΑÍ”tIsù öΝà6oΨ÷t/
óΟ›?Šy‰|¹ $yϑÎ/ u™þθ¡9$# (#θè%ρä‹s?uρ
ë>#x‹tã ö/ä3s9uρ ( «!$# È≅‹Î6y™ ⎯tã
∩®⊆∪ ÒΟŠÏàtã
¸ξŠÎ=s% $YΨyϑrO «!$# Ï‰ôγyèÎ/ (#ρçtIô±n@ Ÿωρu
βÎ) ö/ä3©9 ×öyz uθèδ «!$# y‰ΨÏã $yϑ¯ΡÎ) 4
∩®∈∪ šχθßϑn=÷ès? óΟçFΖà2

96. Whatever is with you,
will be exhausted, and
whatever is with Allah will
remain.
And
We
will
certainly reward those, who
are
steadfast,
their
recompense according to the
best of what they used to do.
97.
Whoever
acts
righteously, among male or
female, while he (or she)
is a believer. Then indeed,
We will give to him (or
her) a good life. And We
will certainly reward them
their recompense to the best
of what they used to do.
98.
So when you recite
the Quran, seek refuge with
Allah
from Satan the
outcast.
99.
Indeed, there is for
him no
authority over
those who believe and put
trust in their Lord.

«!$# y‰ΖÏã $tΒuρ ( ß‰xΖtƒ óΟä.y‰ΨÏã $tΒ
(#ÿρçy9|¹ t⎦⎪Ï%©!$# ⎥t⎪Ì“ôfuΖs9uρ 3 5−$t/
(#θçΡ$Ÿ2 $tΒ Ç⎯|¡ômr'Î/ Οèδtô_r&
∩®∉∪ šχθè=yϑ÷ètƒ
÷ρr& @Ÿ2sŒ ⎯ÏiΒ $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅ϑ
Ï tã ô⎯tΒ
…çμ¨ΖtÍ‹ósãΖn=sù Ö⎯ÏΒ÷σãΒ uθèδuρ 4©s\Ρé&
óΟßγ¨ΨtƒÌ“ôfuΖs9uρ

(

Zπt6ÍhŠsÛ

Zο4θu‹ym

(#θçΡ$Ÿ2 $tΒ Ç⎯|¡ômr'Î/ Νèδtô_r&
∩®∠∪ tβθè=yϑ÷ètƒ
õ‹ÏètGó™$$sù tβ#u™ö à)ø9$# |Nù&ts% #sŒÎ*ùs
∩®∇∪ ÉΟŠÅ_§9$# Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# ⎯
z ÏΒ «!$$Î/
’n?tã í⎯≈sÜù=ß™ …çμs9 }§øŠs9 …çμ¯ΡÎ)
óΟÎγÎn/u‘ 4’n?tãuρ (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$#
∩®®∪ tβθè=2uθtGtƒ

100.
His authority is only
š
⎪Ï%©!$# ’n?tã …çμãΖ≈sÜù=ß™ $yϑ¯ΡÎ)
over those who make a ⎥
friend of him, and those who
ascribe partners to Him ⎯ÏμÎ/ Νèδ š⎥⎪Ï%©!$#uρ …çμtΡöθ©9uθtGtƒ
(Allah).

∩⊇⊃⊃∪ šχθä.Îô³ãΒ

101. And when We change a
revelation
in
place
of
(another) revelation, and
Allah knows best what He
sends down, they say: “You
(O Muhammad) are only a
fabricator.” But most of
them do not know.
102. Say: “The Holy Spirit
(Gabriel) has brought it
down from your Lord with
truth, that it may make firm
(the faith of) those who
believe, and a guidance and
good tidings for those who
submitted (to Allah).”
103. And certainly, We
know that they say: “It
is only a human being
who
teaches him.”
The
tongue of him at whom
they falsely hint is foreign,

7πtƒ#u™ šχ%x6¨Β Zπtƒ#u™ !$oΨø9£‰/t #sŒÎ)uρ
!$yϑ¯ΡÎ) (#þθä9$s% ãΑÍi”t∴ãƒ $yϑÎ/ ÞΟn=ôãr& ª!$#uρ
Ÿω óΟèδçsYø.r& ö≅t/ 4 ¤tIøãΒ |MΡr&
∩⊇⊃⊇∪ tβθßϑn=ôètƒ
⎯ÏΒ Ä¨ß‰)
à ø9$# ßyρâ‘ …çμs9¨“tΡ ö≅è%
š⎥⎪Ï%©!$# |MÎm7s[ã‹Ï9 Èd,ptø:$$Î/ šÎi/¢‘
2”tô±ç0uρ

“Y‰èδuρ

(#θãΖtΒ#u™

∩⊇⊃⊄∪ t⎦⎫ÏϑÎ=ó¡ßϑù=Ï9
šχθä9θà)tƒ óΟßγ¯Ρr& ãΝn=÷ètΡ ô‰s)s9uρ
Üχ$|¡Ïj9 3 Öt±o0 …çμßϑÏk=yèãƒ $yϑ¯ΡÎ)
ÏμøŠs9Î)

šχρß‰Åsù=ãƒ

“Ï%!© $#

and this
(the Quran) is ?†Î1ttã îβ$|¡Ï9 #x‹≈yδuρ @‘ϑ
Ï yfôãr&
clear Arabic tongue.

∩⊇⊃⊂∪ ê⎥⎫Î7•Β
104. Indeed, those who do
not
believe
in
the
revelations of Allah, Allah
will not guide them, and
for them will be a painful
punishment.
105.
Only they invent
falsehood, who do not
believe
in
Allah’s
revelations. And it is they
who are the liars.

ÏM≈tƒ$t↔Î/ šχθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
ë>#x‹tã óΟßγs9uρ ª!$# ãΝÍκ‰Ï‰öκu‰ Ÿω «!$#
∩⊇⊃⊆∪ íΟŠÏ9r&
Ÿω t⎦⎪Ï%©!$# >
z É‹s3ø9$# “ÎtIøtƒ $yϑ¯ΡÎ)
(

«!$#

ÏM≈tƒ$t↔Î/

šχθãΖÏΒ÷σãƒ

šχθç/É‹≈x6ø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&uρ
∩⊇⊃∈∪

106.
Whoever disbelieves
in
Allah
after
his
belief, except him who is
forced thereto and whose
heart is still content with
faith. But as for those
who open their breasts to
disbelief, upon them
is
wrath
from Allah. And
for them will be a great
punishment.

Ï‰è÷ t/ .⎯ÏΒ «!$$Î/ t xŸ2 ⎯tΒ
…çμç6ù=s%uρ oνÌò2é& ô⎯tΒ ωÎ) ÿ⎯ÏμÏΖ≈yϑƒÎ)
⎯¨Β ⎯Å3≈s9uρ Ç⎯≈yϑƒM}$$Î/ B⎦È⌡yϑôÜãΒ
óΟÎγøŠn=yèsù #Y‘ô‰|¹ Ìøä3ø9$$Î/ yyuŸ°
óΟßγs9uρ

«!$#

š∅ÏiΒ

Ò=ŸÒxî

ë #x‹ã
∩⊇⊃∉∪ ÒΟŠÏàã
t U
t

107. That is because they
οn 4θuŠysø9$# (#θ™6ystFó™$# ÞΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ
love the
life
of the
world
over the Hereafter,
©!#$ χr&uρ ÍοtÅzFψ$# ’n?tã $u‹÷Ρ‘‰9$#
and that Allah
does not
guide
the
people
who t⎦⎪ÍÏ≈x6ø9$# tΠöθs)ø9$# “Ï‰ôγtƒ Ÿω
disbelieve.

∩⊇⊃∠∪
108.
They are those,
ª $# yìt7sÛ š⎥⎪Ï%©!$# šÍ×¯≈s9'ρé&
!
Allah
has set a
seal
upon
their
hearts, and
ó ÎγÏèôϑy™uρ
Ο
óΟÎγÎ/θè=è%
4’n?tã
their hearing (ears), and
their sight (eyes). And it Ν
ã èδ šÍ×¯≈s9'ρé&uρ ( öΝÏδÌ≈|Áö/r&uρ
is they who are the
heedless.
∩⊇⊃∇∪ šχθè=Ï≈tóø9$#
109. Assuredly, it is they,
ãΝèδ ÍοtÅzFψ$# †Îû óΟßγ¯Ρr& tΠty_ Ÿω
in the Hereafter, they will
be the losers.

∩⊇⊃®∪ šχρãÅ¡≈y‚ø9$#

110.
Then indeed, your
š
⎥
⎪Ï%©#Ï9 š−/‘u χÎ) ¢ΟèO
Lord,
for those who
emigrated after that they
¢ΟOè (#θãΖÏFèù $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#ρãy_$yδ
had been persecuted, and
then
fought and were š/− u‘ χÎ) (#ÿρçy9|¹uρ (#ρß‰yγ≈y_
steadfast, indeed, your Lord
after that is (for them) Oft
∩⊇⊇⊃∪ ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàtós9 $yδÏ‰÷èt/ .⎯ÏΒ
Forgiving, Most Merciful.

111.
On the Day when
ã Ï‰≈pgéB <§øtΡ ‘≅à2 ’ÎAù's? tΠöθtƒ *
Α
every
soul
will come
pleading
for itself, and
<§øtΡ ‘≅à2 4’®ûuθè?uρ $pκÅ¦ø¯Ρ ⎯tã
every soul will be repaid
in full for what it did, and χ
š
θßϑn=ôàãƒ Ÿω öΝèδuρ ôMn=Ïϑtã $¨Β
they will not be wronged.

∩⊇⊇ ∪
112. And Allah sets forth
a
parable, a
township
that
was
secure, well
content,
its
provision
coming to it in abundance
from every side, but it
denied the bounties of
Allah, so
Allah made it
taste
the
extreme of
hunger and fear because of
what they used to do.

M
ô tΡ$Ÿ2 Zπtƒös% WξsWtΒ ª!$# z>uŸÑuρ
$yγè%ø—Í‘ $yγ‹Ï?ù'tƒ Zπ¨ΖÍ≥yϑôÜ•Β ZπoΨÏΒ#u™
ôNtxx6sù 5β%s3tΒ Èe≅ä. ⎯ÏiΒ #Y‰xîu‘
}¨$t6Ï9 ª!$# $yγs%≡sŒr'sù «!$# ÉΟãè÷Ρr'Î/
(#θçΡ$Ÿ2 $yϑÎ/ Å∃öθy‚ø9$#uρ Æíθàfø9$#
∩⊇⊇⊄∪ šχθãèuΖóÁtƒ

113. And indeed, there had
ö åκ÷]ÏiΒ ×Αθß™u‘ öΝèδu™!%`
Ν
y
ô‰s)s9uρ
come to them a messenger
from among themselves, but
Ü>#x‹yèø9$# ãΝèδx‹s{r'sù çνθç/¤‹s3sù
they had denied him, so
the punishment seized them
∩⊇⊇⊂∪ šχθßϑÎ=≈sß öΝèδuρ
while they were wrong
doers.
114.
Then eat of what
Wξ≈n=m
y ª!$# ãΝ6
à s%y—u‘ $£ϑÏΒ (#θè=ä3sù
Allah has provided you,

lawful (and) good. And
thank the bounty of Allah
if it is He whom you
worship.
115. He has only forbidden
to you carrion, and blood,
and swine flesh, and that
over which has been invoked
(a name) other than Allah.
Then him who is obliged (to
do so), without disobedience,
and not going to excess,
then indeed, Allah is Oft
Forgiving, Most Merciful.

βÎ) «!$# |Myϑ÷èÏΡ (#ρãà6ô©$#uρ $Y7Íh‹sÛ

116.
And
do not say,
about what your own
tongues put forth falsely.
“This is lawful, and this
is forbidden,” so that you
invent against Allah a lie.
Indeed, those who invent
against Allah a lie will not
prosper.

ß#ÅÁs?

$yϑÏ9

#x‹≈yδ

z>É‹s3ø9$#

∩⊇⊇⊆∪ tβρß‰ç7÷è?s çν$−ƒÎ) Ο
ó çFΖä.
sπtGøŠyϑø9$# ãΝà6ø‹n=tæ tΠ§ ym $yϑ¯ΡÎ)
¨≅Ïδé& !$tΒuρ ÌƒÍ”∴Ï‚ø9$# zΝóss9uρ tΠ¤$!$#uρ
uöxî §äÜôÊ$# Ç⎯yϑsù ( ⎯ÏμÎ/ «!$# ÎötóÏ9
Ö‘θàxî ©!$# χÎ*sù 7Š$tã Ÿωuρ 8ø$t/
∩⊇⊇∈∪ Ο
Ò ‹Ïm‘§
(#θä9θà)s?

Ÿωρu

ãΝà6çGoΨÅ¡ø9r&

’n?tã (#ρçtIøtGÏj9 ×Π#tym #x‹≈yδuρ ×≅≈n=ym
tβρçtIøtƒ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βÎ) 4 z>É‹s3ø9$# «!$#
tβθßsÎ=øãƒ Ÿω z>É‹s3ø9$# «!$# ’n?tã
∩⊇⊇∉∪

117. A brief enjoyment (will ×Λ⎧Ï9r& ë>#x‹tã öΝçλm;uρ ×≅ŠÎ=s% ì
Ó ≈tFtΒ
be theirs), and they will
have a painful punishment.
∩⊇⊇∠∪

118. And to those who are
Jews, We have forbidden
that
which
We
have
mentioned to you
(O
Muhammad) before. And
We did not wrong them,
but they used to wrong
themselves.
119. Then indeed, your
Lord, for those who do
evil
in ignorance,
then
repent after that and do
righteous deeds, indeed your
Lord, thereafter, is Oft
Forgiving, Most Merciful.

$tΒ $uΖøΒ§ym (#ρßŠ$yδ t⎦⎪Ï%©!$# ’n?tãuρ
$tΒuρ ( ã≅ö6s% ⎯ÏΒ y7ø‹n=tã $oΨóÁ|Ás%
öΝåκ|¦àΡr& (#þθçΡ%x. ⎯Å3≈s9uρ öΝßγ≈oΨôϑn=sß
∩⊇⊇∇∪ tβθßϑÎ=ôàtƒ
(#θè=Ïϑtã š⎥⎪Ï%©#Ï9 š−/u‘ ¨βÎ) ¢ΟèO
Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ (#θç/$s? §ΝèO 7's#≈yγpg¿2 u™þθ¡9$#
.⎯ÏΒ y7−/u‘ ¨βÎ) (#þθßsn=ô¹r&uρ y7Ï9≡sŒ
∩⊇⊇®∪ îΛ⎧Ïm‘§ Ö‘θàtós9 $yδÏ‰è÷ t/

120. Indeed, Abraham was
° $\FÏΡ$s% Zπ¨Βé& šχ%x. Ο
!
z ŠÏδ≡tö/Î) ¨βÎ)
a whole community (by
himself), obedient to Allah,
t ⎫Ï.Îô³ßϑø9$# z⎯ÏΒ à7tƒ óΟs9uρ $ZŠÏΖym
⎦
exclusively devoted. And he
was not of those who
∩⊇⊄⊃∪
associated
(others
with
Allah).
121. Thankful for His
bounties. He (Allah) chose çμ9u;tGô_$# 4 ÏμÏϑãè÷ΡX{ #\Å2$x©
him, and He guided him to a
∩⊇⊄⊇∪ 8Λ⎧É)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ 4’n<Î) çμ1y‰yδuρ
straight path.

122. And We gave him good
in the world. And certainly,
in the Hereafter, he shall be
among the righteous.
123.
Then, We inspired
you (O Muhammad, saying)
that: “Follow the religion
of Abraham, exclusively
devoted. And he was not of
those who associated (others
with Allah).
124.
The Sabbath was
only prescribed for those
who differed in it. And
indeed, your Lord will
judge between them on the
Day of Resurrection about
that wherein they used
to differ.
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125. Call (O Muhammad)
to the way of your Lord
with wisdom and good
instruction, and argue with
them in a way that is better.
Indeed your Lord, He knows
best of him who has gone
astray from His way, and He
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is best Aware of those who
are guided.
126. And if you punish, then
punish with the like of that
wherewith you were afflicted.
And if you endure patiently,
that is indeed the best for
those who are patient.
127.
And
endure
you
patiently (O Muhammad),
and your patience is not but
from Allah. And do not
grieve over them, and be not
in distress because of what
they plot.
128. Indeed, Allah is with
those who fear (Him) and
those who do good.
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